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Lieut. Col. Byron Cole's

EXPEDITION Tü CHüNTALES'

Report to W. K. Rogers, Secretary of
Hacienda:

Sir: -In pursuance of the orders issued to me froro
the Department of Hacienda, I assembled sixteen
volunteers, all reliable and trustworthy men, and accom
panied by a native force of thirteen men cornmanded by
a native officer, departed from the wharf at Granada on
the morning of 22nd July, in a large bungo 01' sailing
vessel, hoping to reach San Ubaldo in Chontales by a
voyage of three 01' four days. The vessel was plOvided
with "sweeps" and sails, but we found the long oars 01'

sweeps of very little use, being too light for the tonnage
of the vessel The native oarsmen managed the sails of
our schooner bungo with considerable skill, and had her
sailing qualities permitted, we should have made our port
of destination in the time allowed. The wind blew
steadily from the N. and NE, and it was soon found
that our bark made too much "lea-way," to use a nautical
phrase, to reach the coast of Chontales at any point
while the wind lay in that quarter.

About 3 o'clock in the afternoon of the 22nd, a stonn
arose, coming upon us with great violence f:om the east.
The waves rose suddenly to a dangerous helght, and the
bungo leaking considerably we cast anchor and rode out
the gale. Finding ourselves near the shore, we concluded
to put in at Cocos for the night, and make sail again with
the wind of the morning

Cocos is supposed to be twenty miles aboye Granada,
two miles below the mouth of Tipitapa river. The place
is landmarked for 1ake voyagers by six tall cocoa nut
trees. The village consists of five 01' six miserable battos
01' huts-the inhabitants pOOl' and sickly. The calentura
prevails here and mosquitoes are very troublesome.

EarIy on the morning of the 23d we 1eft Cocos, pulling
out slow1y with our sweeps. A wind sprung up at sunrise
and we stood off in an easterIy course making about
twenty-five miles. The lea way of our vessel carried liS

so far to the southward, that on the larboard tack we
struck the shore at about eleven o'clock at night, only
twenty miles from Cocos.

At daylight on the morning of the 24th, we sailed
again on the starboard tack, the wind NE., and at 3
o'clock in the afternoon discovered that during the storm
of the first day, the vessel had "sprung" her keelson, and

1 Editors note - This report was published by El Nicaraguense (Walk
er's newspaper) in Granada, on August 23rd and 30th, 1856 It is the
official account oí the expedition to Chontales that Dr Philip M
Whelpley describes in his articles published by Ha1pers on March 21st
and April 25th, 1857 That is the reason far including it here, far jt
complements Dr Whelpley's narrative On the other hand, it i5 also
valuable because its author, Byran Cole, was the person who arranged
and signed the contraet that oliginally brought Walker to Nicaragua

According to El Nicaragllense (August 30, 1856, 2, 4), Byron Cole left
Granada at the head of fifly volunteers on August 29th, for another
expedition to Chontales N~) more was said in the paper about that
second expedition, but two weeks later Byron Cole was selected to
command a volunteer force rlt Tipitapa, and he lost his life when they
were defeated by the Nicaraguan patriots at San Jacinto, on September
14th, 1856 According to Kicaraguan sources, Cale managed to come
out alive from that battle, but was caught while running away, and
hung at a nearby farm on September 16th

EXPEDICION A CHONTALES'

del Teniente Coronel Byron Cale

Informe a W. K. Rogers, Ministro de
Hacienda:

Señor: En cumplimiento de las órdenes que me fueron
dadas por el Ministerio de Hacienda, reuní a dieciséis
L'oluntarios confiables y dignos de crédito, y acompa
ñado de una fuerza nativa de trece hombres bajo el
mando de un oficial, partimos del muelle de Granada
en la mañana del 22 de Julio, en un gran bongo o em
barcación de vela, esperando llegar a San Ubaldo, en
Chontales, en un viaje de tres o cuatro días. La embar
cación estaba apelada de remos y de velas, pero encon
tramos que los remos largos era muy livianos para el
tonelaje de la embarcación. Los marineros nativos ma
nejaron las velas de nuestra goleta-bongo con considera
ble habilldad, y si sus cualidades de navegación lo hu
bieran permitido, hubiéramos llegado a nuestro puerto
de destino en el tiempo señalado. El viento sopló cons
tantemente del N. y NK, y pronto nos dimos cuenta que
nuestra embarcación iba mucho al socaire, para usar una
frase marinera, para poder llegar a cualquier punto de
Chontales, mientras el uiento soplara en ese rumbo.

Como a las 3 de la tarde del 22, se levantó una tor
menta, cayendo sobre nosotros con gran violencia desde
el Este. Las olas se levantaban a alturas peligrosa$, y
nuestro bongo cogía agua considerablemente; echamos
ancla y, resistimos la tormenta. Encontrándonos cerca,
resolvimos acomodarnos en Los Cocos por la noche y
darnos a la vela con el viento, por la mañana.

Los Cocos están supuestos a estar a veinte millas arri
ba de Granada, a dos millas de la boca del río Tipitapa.
El lugar sirve de señal a los marineros del lago por medio
de seis altos cocoteros. El poblado consiste de cinco o
seis miserables hatos o chozas-los habitantes, pobres y
enfermizos. Las calenturas prevalecen aquí y los zan
cudos son muy molestos.

Temprano de la mañana del 23, salimos de los Cocos,
empujándonos suavemente con los remos. El viento so
pló al amanecer y nos mantuvimos en un curso Este
logrando avanzar cerca de veinticinco millas. El sota
vento de nuestra embarcación nos llevó tanto al sur, que
nuestro lado de babor, dió contra la costa como a las
once de la noche, a sólo veinte millas de los Cocos.

Al amanecer en la mañana del 24, nos dimos de nuevo
a la vela con virada a estribor del viento Noreste y a las
3 de la tarde, descubrimos que durante la tormenta del
primer día, la embarcación había roto la sobrequilla y

1 Nota del Edito,., -Este informe fue publicado por El Nicaragüense (el
periódico de Walker) en Gr;mada, el 23 y el 30 de Agosto de 1856 Es
la reseña oficial de la expedición a Chantales que el Dr Philip M
Whelpley descIibió en sus artículos publicados por Harpers el 21 de
Marzo y el 25 de Abril de 1857 Esa es la raZÓn para incluirlo aquí, por.
que complementa la narración del Dr Whelpley Por otra parte, es
también valioso porque su autor, Byron Cole, fue la persona que arre.
gló y firmó el contrato que originalmente trajo a Walker a Nicaragua

De acuerdo a El Nicaragüense del 30 de Agosto de 1856, pág 2,
col 4, Byron Cale salió de Granada a la cabeza de cincuenta volunta.
rios el 29 de Agosto, en otra expedición a Chontales El periódico no
dice más acerca de esta segunda expedición, pero dos semanas más
tarde, Byron Cale fue escogido para encabezar un destacamento de
filibusteros en Tipitapa, y perdió su vida cuando fueron derrotados
por patriotas nicaragüenses en San Jacinto, el 14 de Septiembre De
acuerdo a los historiadores nicaragüenses, Cale logró salir con vida
de la batalla, pero en una hacienda vecina fue cogido prisionero mien~
tras huía de los patriotas, y ahorcado el 16 de Septiembre.
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that the seams had opened in several places down to the
waters edge. A storrn under those circurnstances, would
have sent us all to the bottom; and it became necessary
to put back to Cocos. We made a landing at sunset ten
miles aboye Cocos, where we saw cattle and hattos
kindled a fire killed a calf fór supper, set a guard for the
night, and se~t two men inland for horses.. At this poi~t
or near it, is the mouth of Malacotoila nver. The vil·
lage is called "Martin Sachira," and consists of two or
three miserable hattos, inhabited by vaqueros.

During the evening a considerable herd of cattle as·
sembled to water at this point, but the "vaqueros" kept
away from us through fear. "Martin Sachira," (called
also "Tierra Blanca,") is a good landing place. One or
two bungoes came in while we remained there. There
is a good foot road or trail f~·om this point up ~he M~la

cotoila river. The country mland along the nver bemg
rich and weil stocked with cattle, there is reason to think
that this wiil be eventually the location of a town and
lake port.

J uly 25th. In the morning we made ready for a march
into the interior. The bungo was put in charge of the
native crew, who were directed by me to put fifteen head
of cattle on board and proceed immediately to Granada.
1 distributed arnmunition to our party, packed our provi
sions and waited in readiness for the return of the two
men 'who were sent out in the morning. About nine
o'clock in the morning they carne in with two good
horses, and reported the interior rich in cattle, mules and
horses. They had been five miles up the river, and losing
their way on the return had passed the night in the
woods.

The evening of this day we marched from Martin
Sachira, (or Tierra Blanca,) five miles NW. by the cattle
trail, to a large cattle estate with hattos called "Agua
Caliente," where there is a ferry, and hattos on both sides
of the river; the other side being called Malacotolla.

At Agua Caliente 1 remained severa! days, sending out
parties each day in search of cattle, horses and mules.
The haciendas and cattle estates visited and levied upon
during our stay at Agua Caliente, according to the orders
and in the manner prescribed by your Department, will
be found in the general list accompanying this.

The parties sent out were generally unsuccessful
in their search for horses and mules, until the 26th of
July, when 1 sent out four men to proceed as far as
Mesapa on the lake in a northeasterly direction. This
party, consisting of Messrs. West, Leroy, Blair, Stack
house and the native soldiers who accompanied us, suc
ceeded weil, as will appear in the sequel, and procured
all the animals necessary for the expedition. The em
barcadero of "Tabacal," at Agua Caliente, is a good land.
ing place for a small steamer, as far as we could ascertain.
There are from four to six feet of water in the river; the
neighboring haciendas and cleared land are covered with
corn, plantains, sugar cane and the castor plant--and the
number of cattle in the vicinity exceeds that of any other
portion of Nicaragua, in proportion to the extent of
territory. Captain Caston visited a plantation belonging
to Padre Viji!, and reports one hundred and fifty acres
of indigo growing upon it. The name of this plantation
is Cofradilla. At Cofradilla, Captain Caston learned
that a body of Americans, twenty-five in number, and
weil arrned, probably deserters, had gone through the
day before Oil their way to the interior of Chontales.

que las junturas se habían abíerto en dístintos lugares
hasta el borde del agua. Una tormenta, en esas c¿rcuns
tancias, nos hubiera llevado al fondo, por lo que se hizo
necesario regresamos a los Cocos. Desembarcamos al
atardecer a unas diez millas arriba de los Cocos, donde
vimos ganados y hatos-encendimos una fogata, mata
mos un ternero para la cena, montamos la guardia para
la noche y enviamos dos hombres al interior en busca
de caballos. En ese lugar o cerca de allí, está la boca del
río Malacatoya. La aldea se llama "Martín Sachira"
y consíste de dos o tres hatos míserables habitados por
vaqueros.

Durante la tarde, una considerable partida de ganado
se reunió junto al agua en ese punto, pero los "vaque
ros," por temor, se mantuvieron lejos de nosotros. "Mar
tín Sachira" (llamada también "Tierra Blanca") es un
buen desembarcadero. Uno o dos bongos llegaron mien
tras nosotros estuvimos allí. Hay un buen camino de
tierra o trocha desde ese lugar, río Malacatoya arriba.
La región interior a lo largo del río es rica y bien pobla
da de ganado, por lo que es razonable pensar que éste
sería, eventualmente, un buen sitio para una ciudad y
un puerto lacustre.

25 de Julio. Por la mañana nos preparamos para mar
char al interior. El bongo fue puesto a cargo de la tri·
pulación nativa, a la que ordené cargar quince cabezas
de ganado a bordo y proceder inmediatamente a Gra
nada. Dístribuí las municiones a nuestro grupo, empa
qué nuestras provísiones, y ya lísto, esperé el regreso de
los dos hombres que había enviado por la mañana. Como
a las nueve llegaron con dos buenos caballos, e informa
ron que el interior era rico en ganados, mulas y caballos.
Habían subido cinco millas río arriba y habiendo perdido
el camino al regreso, pasaron la noche en el bosque. La
tarde de ese día, salimos de Martín Sachira (o Tierra
Blanca) cinco millas hacia el Noroeste por las trochas
del ganado, hasta una gran hacienda con hatos, llamada,
"Agua Caliente," donde hay un lanchón para cruzar el
río y hatos a ambos lados; el otro lado se llama Mala
catoya.

En Agua Caliente permanecí varios días, enviando gru.
pos todos los días, en busca de ganado, caballos y mulas.
Las fincas y las haciendas de ganado vísitadas y grava
das durante nuestra permanencia en Agua Caliente, de
conformidad con las órdenes y en la forma prescrita por
el Ministerio, se encontrarán en la lista general que se
adjunta.

Los grupos enviados, no tuvieron, generalmente, éxito,
en su búsqueda de caballos y mulas, hasta el 26 de Julio,
cuando envié a cuatro hombres que fueran hasta Masapía,
sobre el lago, en una dirección Noreste. Este grupo, que
consistía de los señores West, Leroy, Blair, Stackhouse
y soldados nativos que nos acompañaban, tuvieron buen
éxito, como aparecerá a continuación, y obtuvieron to
dos los animales necesarios para la expedición. El em
barcadero de Tabacal, en Agua Caliente es un buen sitio
para pequeñas embarcaciones, según nos pudimos dar
cuenta. Hay de cuatro a seís pies de agua en el río; las
haciendas vecinas y los terrenos limpios están plantados
de maíz, plátanos, caña de azúcar e higuerilla-y el nú
mero de ganados en la vecindad excede la de cualquier
otra parte de Nicaragua, en proporción a la extensión de
su territorio. El Capitán Caston vísitó una hacienda
perteneciente al Padre Vijil, e informó de ciento cin
cuenta acres de índigo sembrados en ella. El nombre
de esa hacienda es Cofradía. En Cofradía, el Capitán
Caston supo de un grupo de Americanos, veinticinco en
total y bien armados, probablemente desertores, que
habían pasado por allí el día anterior en camino para los
campos de Chontales.
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The 28th was passed in the same manner, and a num
ber of haciendas and cattle estates added to the listo

July 29th. On the twenty-ninth 1 moved up the river
one mile to a cattle estate called "Los Ramitos." In the
moming two parties were sent out, one up and one down
the river on the south bank, to hasten the cattle levies.
In the afternoon the Mesapa expedition arrived at the
embarcadero oí Tabacal, driving in thirty mules and
horses, with a number of saddles and bridles. The
animals were taken across the ford of Tabacal without
loss, and that evening and the following morning passed
in malring extemporary riding gear. In the afternoon
we crossed the river at Los Ramitos, leaving behind us
all cumbersome and unnecessary baggage-passed sev
eral hattos, among others that of Malacotolla, and Pass
Re8.l, and arrived at the cattle estate of Catarina on the
road to Mesapa, at sunset. Although the distance is but
six miles from the ford of Tabacal to Catarina, the road
is perhaps one of the very worst in Chontales. It is cross
ed by several small rivers 01' branches of the river Mala
cotolla, which are mere mud holes. ,We found great dif
ficulty in passing with our mules and horses through
these ditches, but happily lost none of them.

1 neglected to mention that at the time we took our
departure from Los Ramitos, 1 sent fifty-two head of
cattle, driven in from the general levies, under the care
of Captain Caston and six others, with six of our native
soldiers, to Granada. Several "vaqueros" were hired to
assist in driving; forty-one of this herd arrived safely at
Granada, but the loss was not large, considering the state
of the roads and the nature of the forest through which
it was necessary to drive them.

Our party was now reduced to seven native soldiers,
including their officer, and ten Americans. As we were
well arrned and tolerably mounted, we thought ourselves
strong enough to go on through Chontales; an opinion
which we soon had reason to change.

The hatto of Catarina is in the centre of a cleared
space, entirely shut in by foresto There are probably ten
01' fifteen persons living here in charge of the herds. They
received us with great kindness and hospitality, which
we took good care to return by abstaining from all causes
of offence. From this time forward we ki11ed no cattle
for our own use, living entirely upon jerked beef, tortillas,
plantains, and occasionally milk and cheese, which are
plentiful, as a matter of course, on a11 the cattle estates.
The hatto of Catarina is the property of Dolores Me
nesa, who lives on the land, and appears, with her family,
to be well disposed towards the Americans, and the
present governrnent.

August 1st. On the morning of the first of August we
cornrnenced a toilsome journey, variously estimated from
ten to thirteen miles, to the hacienda of Mesapa, on the
borders of thé lake. The first five miles is a mountain
road, over the chain of hills which divides the valley of
the Malacoto11a river from Chontales proper. The valley
of the Malacotolla is merely a continuation of the low
ground which extends from the Lagoon mountain at
Granada to this boundary. The principal exit of waters
is by the Tipitapa river; then by the Malacotolla. North,
01' rather east of this chain of Mesapa, the water flows
into the lake by another system of drainage towards the
S. E. The descent toward Mesapa, on the eastern slope
oí the Mesapa range is moderate, but extremely rocky,
and brings the traveller to atable land covered with
marshes. On these marshes we found a considerable
herd of mules and horses. The horses taken by our party

El 28 lo pasamos de la misma manera y el número de
fincas y haciendas de ganado se ha agregado a la lista.

29 de Julio. El veintinueve nos trasladamos una mi
lla río arriba a una hacienda de ganado llamada "Los
Ramitos." En la mañana se enviaron dos grupos, uno arri
ba y otro abajo del río sobre la ribera sur, para apresurar
la requisa de ganado. Por la tarde la expedición de Masa
pía llegó al vado del Tabacal, trayendo treinta mulas y
caballos con un buen número de albardas y frenos. Los
animales cruzaron el vado del Tabacal sin pérdida al
guna, y por la tarde y por la mañana siguiente pasamos
haciendo improvisados aparejos de montar. Por la tarde
cruzamos el río en Los Ramitos, dejando atrás todo el
equipo incómodo e mnecesarw--pasamos varios hatos,
entre otros el de Malacatoya y Paso Real y llegamos a la
hacienda de ganado Catarina en el camino a Masapía, al
atardecer. Aunque la distancia es apenas de seis millas
desde el vado de Tabacal a Catarina, el camino es quizás
uno de los peores en Chontales. Está cruzado por varios
riítos o ramales del Malacatoya, que son apenas hoyancas
lodosos. Tuvimos muchas dificultades en cruzar con
nuestras mulas y caballos por esas zanjas, pero dichosa
mente no perdimos ninguna bestia.

Omitía mencionar que al momento de nuestra salida
de Los Ramitos, envié cincuenta y dos cabezas de ga
nado a Granada, de las traídas requisadas, bajo el mando
del Capitán Caston y seis otros con seis de nuestros sol
dados nativos. Varios vaqueros fueron empleados para
ayudar al arreo; cuarenta y uno de los animales llegaron
bien a Granada, pero la pérdida no fue tan grande, con
siderando el estado de los caminos y la naturaleza de la
selva a través de la cual era necesario llevarlos.

Nuestro grupo estaba ahora reducido a siete soldados
nativos, incluyendo su oficial, y a diez Americanos. Co
mo estábamos armados y tolerablemente bien montados,
nos creímos lo suficientemente fuertes para ir a Chonta
les, opinión que pronto tuvimos razones para cambiar.

El hato de Catarina está en el centro de un claro, en
teramente rodeado de montaña. Habían de diez a quin
ce personas viviendo allí a cargo de las partidas de ga
nado. Nos recibieron con gran cortesía y hospitalidad
lo que tuvimos buen cuidado de reciprocar abstenién~
donas de darles motivo de ofenderlos. Desde entonces
en adelante, no matamos reses para nuestro consumo
vivie.ndo enteramente de cecina, tortillas, plátanos, ;
ocaslOnalmente de leche y queso, los que son abundan
tes, por supuesto, en toda hacienda de ganado. El hato
de Catarina es propiedad de Dolores Meneses, quien vi
ve en el terreno, y parece, con su familia, estar bien dis
puesta hacia los Americanos y al actual gobierno.

. !.de Agosto. E,n la ~G;ñanr: del primero de Agosto
mu:zamos el labonoso UlaJe, dwersamente estimado de
diez a trece millas, a la hacienda de Masapía, en las costas
del lago. Las primeras cinco millas es un camino de
montaña, sobre el filo de las colinas que dividen el valle
del Malacatoya con Chontales mismo. El valle del Ma
lacatoya es sencillamente una continuación del terreno
bajo que se extiende de la montaña de la Laguna en
Granada a esta frontera. La principal salida de las aguas
es por el Tipitapa, y luego por el Malacatoya. Al Norte
o más bien al Este de esta cordillera de Masapía, el agud
fluye al lago por otro sistema de drenaje hacia el Sur
este. El declive hacia Masapía en la falda oriental de la
cordillera, es moderado pero extremadamente rocoso y
lleva al viajero a una meseta cubierta de pantanos. En
esos pantanos encontramos considerable cantidad de
mulas y caballos. Los caballos para nuestro grupo fue
ron encontrados y capturados en esos pantanos. Nues-
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were found and captured on these marshes. Our at
tempts to drive in the rest of the herd toward Mesapa,
were unsuccessful, none of the party being provided with
good lassos to noose the animals, who were very wild.

A rocky plain hall covered with water leads to a dense
thicket; and this borders immediately upon the great
prairie of Chontales, a strip of territory extending from
Mesapa along the borders of the lake, varying in width
from two to ten miles, as far as Acoyapa where it bends
northward and terminates at the base of the first chain
of the inland mountains of Chontales.

We were well received at Mesapa by the agent who
resides there in charge of the property, and who gave
satisfactory evidence by his conduct and general deport
ment, of a good disposition toward the present govern
mento Here, in good quarters for the afternoon and
night, and free from the excessive torment of mosquitoes,
so injurious and painful on the low lands of the rivers,
we completed our riding gear and passed a quiet night
in the clear cool air which blows constantly from the
mountains.

August 2nd. We left Mesapa at eight o'clock and took
up our line of travel toward Juigalpa.

The road or trail carried us over a succession of grassy
plains, or savannas, characteristic of Chontales. The
inland chain of mountains, in the heart of which is Co
molapa, bounded our view upon the left. We passed
herd after herd of cattle, mules and Q.orses, and continual
ly admired the extreme beauty of the landscape, and
singular richness of the soil and vegetation. Three or
four miles beyond Mesapa by the lower road, we noticed
old lake shores, worn apparently by the waters of lake
Nicaragua when this part of Chontales occupied a lower
leve!.

Three miles from Mesapa we passed the hatto called
Santa Rhito--thence hall a mile to the hatto Santa
Barbara, and then crossed the river Tacoloso, flowing
southward. A stone's throw beyond is the channel of
the river called Guasco, which is probably a branch of
the Tacoloso. Soon after we forded a third river, the
Guanacastilla, beyond which is the hatto Tierra Blanca.
The regíon here is more mountainous, spurs of the inland,
or Juigalpa range, breaking across the plains of the coast.
The strata of these spurs dip generally to the southwest.
1 saw here outcrops of white tufaceous sandstones, com
posed of distintegrated volcanic rocks of the most ancient
periodo Basaltic and lavaceous fragments seemed to
indicate the existence of basaltic dykes, breaking the
strata like those which have caused the formation of the
singular cluster called the "Thousand Islands" below
Granada.

About mid-day we arrived at the great hacienda of
San Lorenzo, the property of Flilario Selva, and perhaps
the finest in western Chontales.

After feeding horses, obtaining, meanwhile, all the
information possible, and making the requisition for
cattle ordered by your department, 1 gave the order for
our departure, and at sunset we arrived at El Carmel, a
newly built hacienda of the best character, six miles
beyond San Lorenzo. El Carmel belongs to the Padre
Dumas.

The family received us very well at El Carmel, but
we stayed but a few moments, while 1 made the requi
sition, and pushed on after dusk in a- north easterly
direction for the Hacienda of Conception, two leagues
distant from Carmel, intending to pass the night there.

tros intentos de arrear el resto de la manada hacia Masa
pía, no tuvieron éxito; ninguno de nosotros tenia bue
nas sogas para lazar los animales, los que eran muy
chúcaros.

Una llanura rocosa medio cubierta de agua lleva a un
denso bosque; y éste bordea inmediatamente los gran
des llanos de Chontales, una faja de terreno que se
extiende de M asapía sobre la costa del lago, variando en
anchura de dos a diez millas, hasta llegar a Acoyapa,
donde dobla hacia el Norte y termina en la base de la
primera cadena de las montañas interiores de Chontales.

Fuimos bien recibidos en Masapía por el mandador que
reside allí encargado de la propiedad, y nos dio pruebas
satisfactorias, por su conducta y comportamiento gene
ral, de su buena disposición hacia el actual gobierno.
Aquí, en buenas habitaciones por lá tarde y por la no
che, libres del excesivo tormento de los zancudos, tan
dañinos y penosos en las tierras bajas de los ríos, com
pletamos nuestros aperos de montar, y pasamos una
noche tranquila en el aire fresco que sopla constantemen
te de las montañas.

2 de Agosto. Salimos de Masapía a las ocho y toma
mos el camino hacia Juigalpa.

El camino o trocha nos llevaba por una serie de llanos
zacatosos o sabanas, características de Chontales. La
cadena interior de montañas, en el centro de la cual está
Comalapa, limitaba nuestra vista hacia la izquierda.
Pasamos manadas y manadas de ganados, mulas y ca
ballos y continUamente admiramos la belleza extrema del
paisaje y la singular riqueza del suelo y su vegetación.
Tres o cuatro millas más allá de M asapía, por un camino
bajo, notamos antiguas costas del lago, bañadas aparen
temente por las aguas del lago de Nicaragua, cuando
esta parte de Chontales ocupaba un nivel más bajo.

A tres millas de Masapía, pasamos el hato llamado
Santa Rita-de allí a media milla, al hato Santa Bárba
ra, y luego cruzamos el río Tecolostote, que fluye hacia el
Sur. A corta distancia más allá está el cauce del río
Guasco, que es probablemente un ramal del Tecolostote.
Poco después vadeamos un tercer río, el Guanacastillo,
más allá del cual, está el hato Tierra Blanca. La región
aquí es más montañosa, estribaciones de la cordillera
interior de Juigalpa, interrumpiendo las llanuras de la
costa. Los estratos de estas estribaciones siguen gene
ralmente hacia el Suroeste. Aquí ví afloramientos de
piedras blancas tobáceas, compuestas de rocas volcánicas
desintegradas del período más antiguo. Fragmentos
basÓJlticos y de lava parecían indicar la existencia de di
ques basálticos, interrumpiendo los estratos, como aque
llos que han ocasionado la formación de la agrupación
singular llamada las "Mil Islas," abajo de Granada.

Como a medio día llegamos a la gran hacienda de San
Lorenzo, propiedad de Hilario Selva, y quizá la mejor
en Chontales occidental.

Después de alimentar a los caballos, obteniendo mien
tras tanto toda la información posible, y de hacer la re
quisa de ganado ordenada por su Ministerio, dí la orden
de partida, y al atardecer llegamos a El Carmen, una
buena hacienda recién formada, a seis millas de San Lo
renzo. El Carmen pertenece al Padre Dumas.

La familia nos recibió muy bien en El Carmen, donde
estuvimos apenas unos pocos momentos, mientras hici
mos la requisa, y avanzamos al anochecer en dirección
Noreste hacia la Hacienda de La Concepción, a dos leguas
de distancia de El Carmen, con la intención de pasar alli
la noche.
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Our native guide took us in the direction oí Juigalpa,
and loosing the trail we were soon lost in the darkness.
After wandering for two hours 01' more within less than
two miles of the hacienda we were in search oí, 1 resolved
to carnp for the night, but a heavy rain carne on, and
the party, after a short rest upon the grass, started to
their íeet again. The barking oí dogs in the distance
gave assurance that we were near sorne hatto 01' hacienda.
Our guide went out in search of it, and soon returned
with the welcome iníormation that a short ride along
the flank of a hill would bring us to a shelter where we
would pass the night. After sorne delay occasioned by
the extreme darlmess oí the night, we brought in and
saddled up the horses and mules, and in haH an hour
were sheltered from the rain under the corridor of the
hacienda. The inhabitants opened their doors to us aíter
a long delay, and with evident reluctance. Americans
are not popular at present in Chontales, nor do the
inhabitants fully understand what is necessary íor their
own saíety. Rumors contrary to truth are industriously
circulated by enemies oí the Government, filling the in
habitants with distrust of their rulers, and false coníi
dence in themselves. The sudden appearance oí so small
a party as ours, on a lawtul mission in the service of an
elected and established government, produced at first
a powerful impression, and excited general surprise. As
we proceeded íarther, and were, consequently, more in
their power, it was easy to perceive a change in the
behavior and feelings of the people. At the hacienda of
Concepcion the people were sullen and inhospitable to a
marked degree, and we gladly took our departure for
Comalapa at early dawn.

August 3d. This morning we took the road from Con
cepcion in a north-easterly direction, over the mountains
toward Comalapa. The trail winds along a deep ravine,
and tuming to the north, brings the travel!er to the
summit of the first chain, one thousand feet ahove the
level of the lake. At the very highest point we íound
the grass good and cattle grazing; the land everywhere
arable and the soil rich. 1 saw hut little timber suitable
for building purposes-the country being altogether open
01' wooded in scanty copses, excepting in a few cañons
and along the banks of the rivers. The trees have gen
erally short boles and long depending arms. There were
no cedars, nor any trees capahle of yielding long timber.
The India rubber tree occurred frequently in the low
land and marshes. Garne is said to abound in Chontales,
but only four deer were seen by our party, and no othei
wild animals except monkeys which are not as common
in Chontales as in forests between Granada and Rivas.
Birds, on the contrary, were exceedingly numerous in the
woods, wild turkeys, and partridge were common on
the open country, and plenty of waterfowl on the wet
lands of the coast

The descent from the mountains into the great valley
of Orcones, of which Comolapa is the center, presented
views of wonderful beauty--a sea oí hills and mountains,
covered to their summÍts with grass and trees, stretching
out east and north-east to a distance of fifteen miles.
The precipitous sides, 01' sections of all these elevations
face to the north-east, showing a general south-westerly
depression of al! the strata. This range is perfectly
conformable and continuous with that of Granada and
of the isthmus, the elevated ridges consisting only of
harder rocks which have resisted the action oí oceanic
currents during the general denudation and elevation of
this portion oí the continent.

A mass oí geologícal and geographical information in
regard to tbis regíon was col!ected by Dr. Whelpley, who

Nuestro guía nos llevó con direccíón a Juigalpa, pero
equivocando el camino pronto nos vimos perdidos en la
oscuridad. Después de vagar por dos horas o más,
a menos de dos millas de la hacienda que bus
cábamos, resolví acampar por la noche, pero cayó un
fuerte aguacero, y después de un pequeño descanso
sobre la hierba, estábamos de nuevo en pie. El la
drido de los perros en la distancia, nos dio la seguridad
de que estábamos cerca de algún hato o hacienda. Nues
tro guía salió en su busca y pronto regresó con la buena
noticia que un corto camino por la falda de una colina,
nos llevaría a un refugio donde pasaríamos la noche.
Después de alguna dilacíón ocasionada por la extremada
oscuridad, recogimos y ensillamos los caballos y las mu
las, y en media hora estábamos amparados de la lluvia
bajo el corredor de la hacienda. Los habitantes nos
abrieron sus puertas después de un largo rato y con evi
dente renuencia. Los Americanos, actualmente, no son
muy populares en Chontales, ni los pobladores compren
den verdaderamente lo que necesitan para su bienestar.
Rumores contrarios a la verdad, son hábilmente echados
a rodar por los enemigos del Gobierno, llenando de des
confianza de sus gobernantes a los habitantes y dándo
les una falsa confianza en sí mismos. La sorpresiva
aparicíón de tan pequeño grupo de los nuestros, en una
misíón legal en servicio de un gobierno electo y consti
tuido, produjo al principio una fuerte impresíón y pro
vocó general sorpresa. A medida que avanzábamos y
estábamos en consecuencia, más en sus dominios, era
fácil notar un cambio en la conducta y sentimientos de
las gentes. En la hacienda La Concepción los habitantes
eran hoscos y descorteses en notable grado, y nos alegra
mos cuando partimos hacia Comalapa al amanecer.

3 de Agosto. Esta mañana tomamos el camino de
La Concepción en dirección Noreste, sobre las montañas,
hacia Comalapa. El camino serpentea a lo largo de una
profunda cañada, y doblando hacia el Norte, lleva al
viajero a la cima de la primera cordillera, a mil pies sobre
el nivel del lago. En el punto más alto encontramos
buena hierba y ganados pastando; el terreno por donde
quiera cultivable y fértil. Ví poca madera adecuada pa
ra la construccíón-siendo la región abierta o boscosa
en escasos matorrales, excepto en unas cuantas cañadas
y en las riberas de los ríos. Los árboles tienen general
mente troncos cortos y ramas largas. No hay cedros,
ni otros árboles capaces de producir madera de gran ta
maño. El palo de hule ocurre con frecuencia en las tierras
bajas y en los pantanos. Se dice que la caza abunda en
Chontales, pero nuestro grupo sólo vio cuatro venados,
y ningún otro animal salvaje, excepto monos, los que no
son tan abundantes en Chontales como en los bosques
entre Granada y Rivas. Las aves, por el contrario, eran
excesivamente numerosas en los montes, pavones y co
dornices eran corrientes en los llanos, y abundantes aves
acuáticas en las tierras húmedas de la costa.

El descenso de las montañas al gran valle de los Hor
cones, del que Comalapa es el centro, presenta vistas de
sorprendente belleza, un mar de colinas y montañas, cu
biertas sus cimas de hierbas y de árboles, extendiéndose
hacia el Este y el Noreste por una distancia de quince
millas. Los precipicios laterales, o secciones de todas
estas elevaciones se encaran ál Noreste, mostrando una
depresión general Suroeste de todos sus estratos. Esta
cordillera es correspondiente y continua c()n la de Gra
nada y la del Istmo; las sierras elevadas consisten de
rocas más sólidas que han resistido la acción de las co
rrientes oceánicas durante el deslave general y el surgi
miento de esta porción del continente.

Abundante información geológica y geográfica con
respecto a esta región fue recogida por el Dr. Whelpley,
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attended the expedition as physician and secretary; but
these observations do not fall properly within the lirnits
of this report.' The valley of Orcones is drained by the
river Molajones, which falls into Lake Nicaragua.

As I had expected from good information obtained
the day previous to find a body of the enemy stationed
at "Comalapa," we rode down the defile in good order
and entered the village ready for attack. Our arrival
made a grand commotion, and we saw from the height
which overlooks the place a number of persons apparently
making their escape through the adjoining thickets
toward the range of bilis on the north. As we rode in
all was quiet; no enemy appeared.

The range of mountains which bounds the valley of
Orcones on the north-west is called the Sierra Miragua.
A second range three miles beyond bears the name of
Comapa, from an lndian village of that name. Beyond
the Comapa range are the Iow ridges named Buaco.
Beyond these is the great valley of the Blewfields river,
bounded on the north-west along ninety degrees of the
horizon by the great Matagalpa chain, twenty-five
Ieagues distant from Comapa. '

On all the roads through Chontales there are excellent
military positions, either for attack 01' defence. At a
great number of points the mountain roads traverse
defiles where an advancing party may be checked by a
few well armed and resolute men, who could fall back
from one position to another, behind Iedges of rock and
terraced escarpments, provided by nature with covering
thickets and trees disposed as if by artifice for the express
purpose. A more defensible road than that from the
hacienda of Concepcion through the mountains to Co
malapa, against every kind of attack, does not probably
exist in any part of the world, and entitles this region to
be called the Switzerland of Central America. In the
present state of the country, with herds of cattle running
wild ayer the bilis like deer, without owners, bands of
robbers, and insurrectionists may hide with security at
all seasons of the year, obtaining what they require from
the cornfields and hattos scattered through the valleys
and cañons. All intelligent Americans who have visited
this region are impressed with the necessity of establish
ing a strong military post at some point beyond Co
malapa.

The town or villa of Comalapa is on the slope of a hilI,
very firiely situated, naturally drained, and surrounded
with good grazing and corn Iands, though far inferior to
those south of the mountains. The air is cool and brac
ing at Comalapa, but the inhabitants, from causes
inherent in the mixed race of Central America, are gen
erally unhealthy and feeble in appearance. The phy
sician of our party remarked cases of "calentura," and a
variety of scrofuIous and venereal diseases at every hatto
and hacienda on our route from Mesapa to Acoyapa,
without distinction of plain or mountain, marsh 01' dry
upland. In some families one half the household lay ill
with fever, and the demand upon him for "remedios"
(medicines), was one of the first greetings at every house.
A general decay seems to pervade the mixed Eace. The
Indians, on the contrary, showed few evidences of con
stitutional disease, though they have been Iately deci
mated, 01' rather cut off in the proportion of one haH the
entire popuIation, by the Asiatic cholera.
1 Edit01"S note - Here, Byron Cale gives the last name oí the phy·

sician in that expedition -Dr Philip M Whelpley- thereby identüy·
ing the author of Harper's artlcles Bis complete name is furnished
by Dr Whelpley hirnself, in his article published by Harper's on
March 28, 1857

quien acompañó a la expedición como médico y secreta
rio; pero estas observaciones no corresponden precisa
mente dentro de los límites de este informe.' El valle
de Horcones se drena por el río Molejones, el que desem
boca en el lago de Nicaragua.

Como esperaba, por una buena información obtenida
el día anterior, encontrar a un grupo del enemigo en Co
malapa, descendimos el desfiladero en buen orden y en
tramos al poblado preparados para el ataque. Nuestra
llegada provocó una gran conmoción, y vimos desde la
altura que domina el lugar a un número de personas
aparentemente huyendo por los matorrales vecinos ha
cia la sierra de colinas al Norte. Al entrar todo estaba
quieto; el enemigo no apareció.

La sierra de montañas que limita el valle de Horcones
al Noroeste se llama la Sierra de Miragua. Una segun
da sierra tres millas más allá, lleva el nombre de Camoa
pa, por un poblado indígena de ese nombre. Más allá
de la sierra de Camoapa están las serranías bajas llama
das de Boaco. Después está el gran valle del río Blue
fields, limitado al Noroeste'como en noventa grados del
horizonte por la cordillera de Matagalpa, a veinticinco
leguas de distancia de Camoapa.

En todos los caminos de Chontales existen excelentes
posiciones militares, ya sea para el ataque como para la
defensa. Pues un gran número de puntos de los cami
nos de montaña atraviesan desfiladeros donde un ejér
cito invasor puede ser detenido por unos pocos hombres
bien armados y resueltos, que podrían retirarse de un
punto a otro tras los rocosos arrecifes y escarpadas terra
zas, proveídos por la naturaleza con matorrales y árbo
les cobertores conyo dispuestos por un estratega para ese
propósito. Un camino más defendible que ése de la ha
cienda La Concepción, a través de las montañas, a Coma
lapa, contra cualquier clase de ataque, no es probable
que exista en alguna parte del mundo, y le da derecho a
esta región para llamarse la Suiza de Centroamérica. En
el actual estado del país, con partidas de ganado vagando
salvajes por las colinas como los venados, sin dueños,
pandillas de ladrones e insurrectos pueden esconderse
impunemente en toda época del año, obteniendo lo que
necesiten de las milpas y los hatos esparcidos por los
valles y cañadas. Todo Americano inteligente que ha
visitado esta región, se ha impuesto de la necesidad de
establecer un fuerte puesto militar en algún punto más
allá de Comalapa.

El pueblo o aldea de Comalapa está en la falda de una
colina, muy bien situada, con desagüe natural y rodeada
de buenos pastizales y tierras labrantías, aunque bastan
te inferiores a aquellas al sur de las montañas. El aire
es fresco y tonificante en Comalapa, pero los habitantes,
por causas inherentes a la raza mestiza de Centroamé
rica, son generalmente de aspecto débil y enfermizo. El
médico de nuestro grupo notó casos de "calentura" y de
una variedad de enfermedades venéreas y escrofulosas
en cada hato y hacienda de nuestra ruta desde Masapía
a Acoyapa, sin distinción de llanura o montaña, pantano
o tierra seca. En algunas familias, la mitad estaba en
ferma de fiebre, y la petición de "remedios" (medicinas)
era uno de los primeros saludos en cada casa. Una deca
dencia general invade a la raza mestiza. Los Indios, por
el contrario, mostraban pocas señales de enfermedad
orgánica, aunque últimamente han sido diezmados, o
más bien, cortados por la mitad en proporción a la po
blación total, por el cólera Asiático.
1 Nota del Editor - Aquí Eyran Cale da el apellido del médico de la

expedición, el Dr Philip M Whelpley, identificando así al autor de los
artículos de Harpers El nombre completo lo menciona el propio
Dr W"helpley en su artículo publicado por Harper's el 28 de Marzo
de 1857
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There are existing evidences of a much higher degree
of cultivation in Orcones than at present appears. On
our way over the mountains to Comolapa we passed the
remnants of an old stone wall-an enclosure, such as is
used for dividing fields in New England. It seemed to
be a century old 01' more.

Whatever may have been the secret emotions of the
people of Comalapa, they behaved very well to us on
our entrance. The padre Dumas gave me a hospitable
invitation to breakfast with him, which was accepted.
There are about sixty houses in Comolapa, but the town
has at present not more. than one !Iundred inhab~tant;s,
mostly Indians. The entíre populatlOn of Orcones JS SaId
by the padre to be about 2000, which is probably an ovar
statement.

There is a very old church in Comalapa, facing west,
as usual on a small plaza. The view over the hills opens
out tow'ard the south-east. Two rivers, Tacalosa, and
just by the town the Motahones-both, doubtless,
branches of a larger stream falling into the lake toward
the south-east, drain this portion of Chontales.

Padre Jacinto Dumas is an intelligent, educated priest,
about fifty years of age, with courteous manners and a
face and head betokening great shrewdness. He lives
in good style, and bis housekeeper spreads an inviting
tableo

My requisitions and orders from your departme~t
were met always without a murmur 01' show of OppoSl
tion but in some instances seemed to come upon the
proprietors like a voice heard in a dream, were it not for
the tangible and formidable reality of an armed force at
my back. Were the proprietors oí Cho~tales once thor
oughly impressed, by actual demonstratíon-such as ~he
presence oí fifty 01' an hundred armed men, travelling
in defence of a peaceful tax collector-they would not
long hesitate to sh?w the unemployed loyalty which. at
present they hold m reserve for the Government which
shall appear to be the strongest.

At 2 o'clock of the same day I left Comalapa, taking
a north-westerly course ovar the Orcones range to the
Indian village of Comapa on the southem sources of
Blewfields river, beyond the northem limit of Chontales
proper. We descended into the first valley, after travers
ing atable land two miles in width, elevated from 1500
to 1800 feet aboye ·the level of the lake. We next de
scended into a narrow but very beautiful valley, and then
surmounted the southem wall 01' edge of the great table
land of Comapa. These ranges, except in the gorges
and cañons, are well watered and grassed, but nearly
bare of timber.

On the left, at a distance of a mile and a half, we 'laW
nine horsemen moving over the surnmit of a mountain.
They appeared to be Americans, and probably were so,
but tbe nature of tbe country forbade our approach to
them, the ravine being impassable for horses and densely
thicketed. These men had escaped from Comapa just
before we entered it, and no doubt joined the forces of
the enemy, subsequently, at Acoyapa.

Ascending the range ca1led Comapa-which, like the
Alleghenies, is merely the edge of the table land-we
had before us a view enjoyed only for the second time by
Americans. The plain of Comapa lay before us stretch
ing away for miles to the N. W., N. and N. E.; beyond

Existen vestigios de que hubo un mayor grado de civili
zación. en Horcones del que hay en la actualidad. En nues
tro camino por las montañas hacia C0m.alapa, pasamo~ por
los restos de una antigua cerca de pIedra-un encierro,
tal como las que se usan para dividir los campos en Nue
va Inglaterra. Parecía que tenía un siglo o más.

Cualesquiera que hayan sido los sentimientos íntimos
de las gentes de Comalapa, ellas se comportaron muy
bien con nosotros a nuestra llegada. El Padre Dumas
me hizo una cortés invitación para desayunarme con él,
la que fue aceptada. Hay como sesenta casas en Co
malapa, pero el poblado tiene actualmente no más .de
cien habitantes, Indios en su mayoría. La total poblacwn
de Horcones, según el Padre, es de 2,000, lo que es, pro
bablemente, una exageración.

Hay una muy antigua iglesia en Comalapa, mirando ha
cia el Oeste, como es corriente, en una pequeña plaza. La
vista sobre las colinas se abre hacia el Sureste. Dos ríos,
el Tecolostote, y junto al pueblo, el Molejones-ambos,
sin duda, ramales de un río mayor que desemboca en el
lago hacia el Sureste, drena esta porción de Chontales.

El Padre Jacinto Dumas es un sacerdote educado e
inteligente, como de cincuenta años de edad, de modales
corteses, v un rostro y una cabeza que demuestran gran
astucia. ·Vive en gran forma y su ama de llaves sirve
una buena mesa.

Mis requisas y órdenes del Ministerio fueron siempre
recibidas sin quejas ni demostraciones de oposición, pero
en algunos casos parecían llegarles a los propietarios
como la voz lejana de un sueño, si no fuera por la tan
gible y formidable realidad de una fuerza armada en mi
respaldo. Si los hacendados de Chontales fueran debi
damente impresionados, por una verdadera demostración
-tal como la presencia de cincuenta o de cien hombres
armados, viajando en defensa de un pacífico colector de
tributos-no tardarían mucho en demostrar la lealtad
latente que actualmente tienen en reserva para el Go
bierno que parezca ser el más fuerte.

A las 2 en punto del mismo día salimos de Comalapa,
siguiendo un curso Noroeste sobre la serranía de los
Horcones hacia el poblado indígena de Camoapa en las
fuentes sur del río Bluefields, más allá del límite norte
de Chontales mismo. Descendimos al primer valle, des
pués de atravesar una meseta de dos millas de ancho a
una altura de 1,500 a 1,800 pies sobre el nivel del lago.
Luego descendimos a un angosto pero muy hermoso va
llecito y luego escalamos la falda u orilla de la gran me
seta de Camoapa. Estas serranías, excepto en las en
cajonadas o cañadas, están bien regadas y engramadas,
pero casi desprovistas de árboles.

A la izquierda, a una distancia como de milla y media,
vimos nueve montados desplazándose sobre la cima de
una colina. Parecían ser Americanos, y probablemente
lo ~ran, pero la naturaleza del terreno nos impidió acer
carnos a ellos, siendo impasable la cañada para los caba
llos y densamente enmarañada su vegetación. Estos
hombres se habían escapado de Camoapa poco antes de
nuestra llegada, y sin duda se unieron a las fuerzas del
enemigo, posteriormente, en Acoyapa.

Ascendiendo la serranía llamada de Camoapa-la que,
como las Alleghenies (en los Estados Unidos) es sim
plemente el borde de una meseta-teníamos ante nues
tros ojos un paisaje solamente gozado por segunda vez
por Americanos. La llanura de Camoapa se extiende
ante nosotros por millas hacia el Noroeste, el Norte y
Noreste; más allá las sierras bajas de Boaco, y en el
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tbis the low ranges of Buaco, and on the horizon the
wonderful serratures of the Matagalpa chain seventy
five miles distant. The extreme peak of the chain rises
to an elevation of at least 10,000 feet, the sides as steep
as the teeth of a saw, from the base to the surnmit. The
outline of the chain, as faI' eye could reach, northward,
presented the same serratures, but less marked. The
afternoon sun threw the side toward us into shade, and
the united features of the landscape, consisting of' the
peak of Matagalpa, the chain, and the vast outstretch
of undulating plains made a picture wbich has not its
equal on the continent. Two miles before us the village
of Comapa, with its little old church of solid antique
structure-a work of two centuries standing-made the
eye of the picture, and gave it a living interest. All
around us on the grassy circle, herds were grazing, and
horses and mules coursed rapidly to the right and left
as we rode along.

As we approached the village the inhabitants were
seen hastening to the house of the alcalde, and we were
met on the plaza by a peaceful and courteous deputation
of elders, with the alcalde, bearing a gold-headed cane
at their head.

After a short parley, in which I explained the peaceful
purpose of my mission, we were conducted to the
"stranger's house," myself invited to dinner with the al
caIde, and a good substantial meal provided by that
dignitary for the party. He brought dishes of meat with
his own hands, and in every way testified bis respect and
friendly sentiments. The people of Comapa are mostly
pure Indians, honest and sensible in appearance, and will
give no trouble to the present Government.

On our way to Comapa we passed the rivers Guesilla
and Limon, the latter of these, at Comapa, flowing west
ward, falling into sorne extreme south-western branch of
the Blewfields river, wbich has all the drainage between
the Buaco and Matagalpa chains.

We passed the night quietly and comfortably at Co
mapa, the air being cool and bracing; too cool in fact for
exposure. Most of our party slept under blankets, and
those who did not suffered much from cold.

I believe that tbis portion of Chontales will be regarded
in future as the best for agricultural purposes. The grass
fields of Comapa will not require drainage even, for the
degrees of culture, and the soil and air, are equaHy
good for corn, wheat, barley, timber, fruit-trees, and
every kind of garden vegetables. A larger proportion of
sand in the clay of this soil, furnished by the soft
sandstones-the clay draining off into the deeper parts
makes the surface light for the plough. The general
aspect of the region is similar to that of Olancho, in
Honduras, where there is rain during the dry months.
The north-east trade wind, blowing steadily from the
Mosquito shore, comes into this cool region loaded with
vapor, and deposits it gradually and constantly. By the
appearance of the cattle, I should judge that the grass
was of a good quality, and nutritious even when dry.
Surveys may be conducted here with facility, and I see
no reason why Comapa, in a few years, may not rival
Virginia valley. Tobacco of a good quality is grown in
all parts of Chontales, but that of Orcones and Comapa,
has very superior flavor. The soil is not productive of
tbickleaved, or nitrogenized herbage; very few of the
plants presenting the vivid hue of the ranker kinds of
tropical vegetation. The road from lake Nicaragua over
the mountains is traversible at aH seasons, and may be

horizonte, las maravillosas serranías de la cordillera de
Matagalpa a setenta y cinco millas de distancia. Los
picos extremos de la cordillera se levantan a una altura
de 10,000 pies por lo menos, y las faldas son tan empi
nadas como los dientes de una sierra desde la base hasta
la cima. La silueta de la cordillera, hasta donde el ojo
alcanza, hacia el norte, presenta la misma serranía, pero
menos marcada. El sol de la tarde ponía las sombras
hacia nuestro lado, y las caracteristicas unidas del pai
saje, que consistían en los picos de Matagalpa, la cor
dillera y la vasta extensión de ondulantes llanuras for
maban un cuadro sin igual en el continente. A dos millas
enfrente de nosotros la villa de Camoapa, con su vieja igle
sita de antigua y sólida estructura-una obra de dos si
glos de antigüedad-forma el centro del cuadro, dándole
un vivo interés. En todo nuestro engramado círculo al
rededor, reses pastando y caballos y mulas corriendo a
derecha e izquierda a medida que avanzábamos.

Mientras nos acercábamos a la villa, los habitantes se
apresuraban a la casa del alcalde, y nos recibió en la
plaza una pacífica y cortés delegación de ancianos con
el alcalde mismo a la cabeza llevando un bastón con
empuñadura de oro.

Después de un corto parlamento en el que les expli
qué el propósito pacífico de mi visita, nos llevaron a la
"fonda," me invitaron a una cena con el alcalde y una bue
na y substancial comida fue proveida por ese dignatario
para todo el grupo. El mismo traía los platos de carne con
sus propias manos, y en toda forma testimonió sus res
petos y sentimientos amistosos. La gente de Camoapa
son en su mayoría Indios puros, honrados y sencillos en
apariencia y no darán ninguna dificultad al actual Go
bierno.

En nuestro camino a Camoapa pasamos los ríos Gue
silla y Limón, éste último en Camoapa, corre hacia el
oeste, desembocando en algún ramal del extremo suroes
te del río Bluefields, el que recibe todo el drenaje entre
Boaco y las sierras de Matagalpa.

Pasamos la noche quieta y confortablemente en Ca
moapa, siendo el aire fresco y confortante; demasiado
fria para exponerse a él. Muchos de los nuestros dur
mieron bajo frazadas, y aquellos que no lo hicieron, su
frieron mucho por el frío.

Yo creo que esta parte de Chontales será considerada
en el futuro como la mejor para fines agrícolas. Las pra
deras de Camoapa no requerirán drenaje para cualquier
grado de cultivo y el suelo y el aire, son igualmente bue
nos para el maíz, trigo, cebada, maderas, árboles frutales
y toda clase de verduras. Una gran proporción de arena
en el barro del suelo suplido por la suave piedra arenisca,
hace que el barro se drene en las partes más hondas
haciendo que la superficie sea fácil de arar. El aspecto
general de la región es parecido al de Olancho, en Hon
duras, donde llueve aun en la temporada seca. Los vien
tos alisios del Noreste soplan constantes de la Costa
Mosquitia, y llegan a esta región fría cargados de vapor
y lo depositan gradual y constantemente. Por el aspecto
del ganado, yo juzgaría que el pasto es de buena calidad
y nutritivo aun cuando esté seco. Se pueden hacer estu
dios aquí con bastante facilidad y no veo razón por qué Ca
moapa, en pocos años, no pueda rivalizar con el valle de
Virginia. Un tabaco de muy buena calidad se cultiva
en todas partes de Chontales, pero el de Horcones y Ca
moapa, tiene un gusto muy superior. El terreno no es
productor de hierbas hojosas o nitrogenadas; muy pocas
de las plantas presentan el tono vívido de las especies
más lozanas de la vegetación tropical. El camino del
lago de Nicaragua sobre las montañas es transitable en
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other Catholic countries, there is no doubt they are by
far the most intelligent and influential class in Central
America. They have genera11y fine inte11ectual physiog
nomies, with a sensual cast of the eye and mouth, and
are unriva11ed by any men I have met in powers of
conversation on topics of general interest. Most of those
in Chontales possess large and rich haciendas, numerous
herds of fat cattle, good horses, and very pretty and
amiable housekeepers, who are also exce11ent cooks. The
view from the hi11 of Juigalpa embraces a circuit of six
01' seven miles radius of good land, we11 wooded and
watered, and sorne parts under cultivation. This regíon
is, 01' might be, a wealthy agricultural sectíon. The view
is shut in a11 sides by high mountaíns. It is difficult to
estímate the population of Juigalpa and vicinity, but I
should judge that not more than 300 persons reside in
the town, and perhaps fifteen hundred in the vicinity.

We left J uigalpa in the afternoon, and rode three miles
to a hacienda belongíng to the padre of Juigalpa, where
we passed the night. The road took us westward, and
we crossed the rivers Nispero and Quisala, flowing
through meadow lands and cultívated fields.

August 6th. We rose early on the sixth of August,
after a good night's rest, and rode ayer a finely varied
grass country to the hatto of Chajuitea. The people of
this place received us with great apparent good will, and
voluntarily prepared breakfast for the party. Bere we
saw good horses; but, in general, the horses of Chonta
les are of an inferior breed-ill shaped and without
strength.

At Chajuitea begín the fine lands which environ the
great valley of Acoyapa. The breed of cattle here are
superior to those of Mesapa, and many degrees better
than the Granada stock. I obtaíned fu11 and satisfactory
information in regard to the haciendas of this district,
the people happening to be unusua11y cornmunicative.
The roads are bad, in consequence of the depth and rich
ness of the soil, and our progress was conseq).lently
slow, and fatiguing to the horses. We arrived early this
day at the large and beautíful hatto of Merced, the
property of the convent of La Merced in Granada. This
hacienda is one of the finest we saw in Chontales. Of the
extent of territory surrounding the haciendas, I have
no reliable account, and it is probable that the owners
would find it diUícult to establísh the línes of their lands.
Two centuries ago the entíre region was a wilderness,
with only a few wandering tribes of Indians. The prop
erty of the first Spanísh settlers, and of their descendants
to the present time, consisting principa11y of horses and
cattle, boundaries would be determined, in general, by
occupation, and the herds of adjoining haciendas often
graze together upon the same plaíns and terraces.

At Merced exce11ent quarters were provided for us in
a large newly built hatto of reeds and thatch, and good
food provided without stínt. Our physician had an op
portunity at this, as at several other haciendas, of render
ing sorne important medical and surgícal services, for
which a great deal of sincere gratitude was expressed by
the relatives of the patients.

At Merced the river Merced flows toward the lake.
At this hacienda I ordered six fresh horses, to replace
those that had faíled through fatígue. Your requisitions
were received with respect, and attended to without
delay.

August 7th. We remained at Merced until the next
morníng, and early on the seventh started for Acoyapa.
Half a mile westerly beyond the river Merced, we forded

inteligente e influyente en Centro América. Tienen ge
neralmente una fina fisiognomía intelectual con un as
pecto sensual en la mirada y en los labios y no tienen
rival, entre los hombres que he conocido, en el poder de
conversación sobre temas de interés general. Muchos
de ellos poseen en Chontales ricas y grandes haciendas,
numerosas cabezas de ganado gordo, buenos caballos, y
muy bonitas y amables amas de llaves, que son también
excelentes cocineras. La vista desde la colina de Jui
galpa abarca un círculo de seis o siete millas de radio de
buena tierra, bien boscosa e irrigada, y algunas partes
bajo cultivo. La vista está rodeada por todas partes de
altas montañas. Esta región es, o puede ser, una rica sec
ción agrícola. Es difícil estimar la población de Jui
galpa y sus alrededOl es, pero podría juzgar que no son
más de 300 las personas que residen en el pueblo y qui
zás mil quinientas en los alrededorf?os.

Salimos de Juigalpa por la tarde y caminamos tres
millas a la hacienda del Padre de Juigalpa, donde pasa
mos la noche. El camino nos llevó rumbo oeste, y cru
zamos los ríos El Níspero y Cuisalá, que corren por pra
deras y campos cultivados.

6 de Agosto. - Nos levantamos temprano el seis de
Agosto, después de una buena noche descansada, y ca
minamos por buenos terrenos pastizales al hato Cha
güitillo. La gente de ese lugar nos recibió con aparente
buena voluntad, y voluntariamente nos preparó un desa
yuno para nuestro grupo. Allí vimos buenos caballos;
pero, por lo general, los caballos de Chontales son de una
raza inferior, mal formados y sin fuerza.

En Chagüitillo comienzan las buenas tierras que rodean
el gran valle de Acoyapa. La raza de ganado allí es
superior a la de Masapía y en muchos grados mejor a la
de Granada. Obtuve información total y satisfactoria
con respecto a las haciendas de este distrito, siendo la
gente excepcionalmente comunicativa. Los caminos son
malos, y en consecuencia de la riqueza y la profundidad
del suelo nuestro progreso fue lento y fatigoso para los
caballos. Llegamos temprano en el día al extenso y her
moso hato de La Mercedes, propiedad del convento de
La Merced en Granada. Esta hacienda es una de las me
jores que vimos en Chontales. De la extensión del te
rritorio que rodea las casas de las haciendas, no tengo
una relación confiable, y es probable que los dueños
mismos encontrarían muy difícil establecer los límites de
sus tierras. Hace dos siglos toda la región era selva vir
gen, con sólo unas cuantas tribus de Indios nómadas.
Los haberes de los colonizadores Españoles y de sus des
cendientes hasta el presente, consisten principalmente
de caballos y ganados, los linderos son determinados,
por lo general, por la ocupación y las manadas de las
haciendas vecinas a menudo pastan juntas en las mis
mas planicies y praderas.

En La Mercedes se nos proveyeron excelentes habita
ciones en un hato grande recién construido de cañas y de
paja, y se nos sirvió buen alimento sin restricción. Nuestro
médico tuvo oportunidad aquí, como en otras varias ha
ciendas, de rendir importantes servicios médicos y qui
1úrgicos, por los que se le expresaron grandes muestras
de gratitud por parte de los parientes de los enfermos.

En La Mercedes el río Mercedes fluye hacia el lago.
En esa hacienda ordené seis caballos frescos, para repo
ner aquellos que fallaban por cansados. Las requisas fue
ron recibidas con respeto y atendidas sin dilación.

7 de Agosto. Permanecimos en La Mercedes hasta la
mañana siguiente, y muy temprano del siete salimos para
Acoyapa. Media milla al oeste, adelante del río Mer-
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the river Mayale, and soon after passed a third branch
or river, ca11ed the Coyolito, a11 flowing southward.
Beyond the Coyolito is the river Yerba Buena, after
passing which we began a gradual and pleasing ascent
over beautiful grazing lands of hill and meadow toward
the Portal de La Vigisca, a slight depression in the chain
of hills which shuts in the valley of Acoyapa on the west.
Before reaching the Portal we crossed the torrent of
Puntasevetas, and a smaller branch, of which the name
has escaped my reco11ection.

About midday we anived at the Portal, and at one
view, looking north east and south, embraced a vast
extent of the valley of Acoyapa and the mountains by
which it is environed.

At our feet about two miles from the Portal, was the
town of La Vigisca with its church of stone; the only one
of that material in Chontales. This town is about one
hundred feet below the Portal, and one hundred and
fifty aboye the general level on the va11ey of Acoyapa.
It stands on a flat spur, or prominence, which juts out
from the La Vigisca range of hills. We rode rapidly
through this vi11age-which has a number of we11 built
tiled houses, and may contain a popuIation of two or
three hundred-and went down by a steep road at the
eastern edge of the town into the wet prairie, which is
a part of that strip of prairie land already described as
bordering the whole of Chontales from Mesapa to Aco
yapa. Riding three miles due east, we arrived at the
foot of the low terrace, or table, on which the town of
Acoyapa is situated about fifty feet aboye the general
leve!. This terrace is bordered with thickets which
partly hide the town from those approaching by the
valley. As we carne near, the alarm bell rang, and we
expected to find the place in alms against uso Putting
spurs to our horses we rode rapidly in close order about
the hill, as the guide conducted us, and entered the town
on the north side. No enemy appeared, but as we gal
loped into the plaza, the Alcalde segundo of Acoyapa,
Felipe Delgado, a stout smooth faced gentleman, weIl
dressed and polite, came forward and saluted me. We
dismounted at the corridor of a large deserted house, on
the comer opposite the west door of the church, which
here by an unusual arrangement, stands on the north
side of the plaza within its limits, with entrances on the
east and west side.

I had no sooner dismounted than the alcalde began a
sharp and inquisitive conversation with me, regarding
the purpose of our coming. In this he was presently
joined by Señor Zelaya, a wealthy and leading citizen
of Acoyapa, who has been hitherto a Granada merchant.
After satisfying these gentlemen, and ordering a dinner
for our party, at the public expense, I found an op
portunity of conversing apart with a native soldier, weIl
affected toward the present government, who informed
me that we had been expected, and preparations of a
hostile character made for our coming. I learned further
from reliable and friendly authority, that the party of
deserters whom we first heard of at Tabacal, on the
Malacoto11a river-were on the other side of the town, in
readiness for an attack upon us, to be made as soon as
the native forces wouId co-operate with them.

1 did not communicate this intelligence to any person,
and remained at the quarters declining Señor Leandro
Zelaya's polite and pressing invitation to me to separate
myself from the party by taking dinner at his house. The
doctor and captain Hooff accepted the invitation, how
ever, in good faith, and reported favorably of Señor
Zelaya's hospitality, and the general polish of bis man-

cedes, vadeamos el río Mayales, y poco después pasamos
un tercer ramal o río llamado El Coyolito; todos corren
hacia el Sur. Más allá de El Coyolito está el río Agua
Buena, pasado el cual, comenzamos un gradual y pla
centero ascenso sobre preciosas praderas de colinas y va
lles hacia el Portal de Lovigüisca, una pequeña depresión
en la serranía que termina en el valle de Acoyapa al
Oeste. Antes de llegar al Portal cruzamos el torrente de
Punta de Zuela y un ramal menor, cuyo nombre se ha
escapado a mi recuerdo.

Como a mediodía arribamos al Portal, y en un solo
paisaje, mirando hacia el norte, al este y al sur, abarca
mos la vasta extensión del valle de Acoyapa y las mon
tañas que lo rodean.

A nuestros pies, como a dos millas del Portal, estaba
el pueblo de Lovigüisca con su iglesia de piedra; la úni
ca de este material en Chontales. Este pueblo está co
mo a cien pies abajo del Portal y a unos ciento cincuenta
sobre el nivel general del valle de Acoyapa. Está situa
do en un espolón plano o prominencia, que se proyecta
de la serranía de Lovigüisca. Pasamos rápidamente
por este poblado-que tiene un número de bien cons
truidas casas de tejas y puede tener una población de
dos o trescientos habitantes-y bajamos por un camino
inclinado en la orilla oriental del pueblo a la llanura
húmeda que es parte de la pradera ya descrita que bor
dea todo Chontales de Masapía a Acoyapa. Caminando
tres millas en dirección este, llegamos al pie de la terraza
baja o meseta sobre la que está situado el pueblo de
Acoyapa, como a cincuenta pies sobre el nivel general.
Esa terraza está bordeada de matorrales que en parte
ocultan al pueblo de los que se acercan por el valle.
A medida que nos acercamos, la campana llamó
a rebato, y esperamos encontrar al pueblo en armas
contra nosotros. Poniéndole espuelas a nuestros
caballos, corrimos rápidamente en orden cerrado
por la colina, como el guía nos indicó, y entramos al
pueblo por el lado norte. Ningún enemigo apareció, pero
al entrar a galope dentro de la plaza, el Alcalde segundo
de Acoyapa, Felipe Delgado, un caballero grueso de cara
afeitada, bien vestido y cortés, se adelantó y me saludó.
Desmontamos en el corredor de una gran casa desierta,
e~ la esquina opuesta a la puerta occidental de la igle
sta, la que, por una disposición poco corriente, aquí está
al lado norte dentro de los límites de la plaza, con en
tradas a los lados este y oeste.

No bien me había desmontado cuando el alcalde co
menzó una aguda e inquisitiva conversación conmigo
respecto al propósito de mi llegada. A esto, luego se le
agregó el señor Zelaya, un rico y prominente ciudadano
de Acoyapa, que había sido hasta ahora un comerciante
Granadino. Después de satisfacer a esos caballeros, y
ordenar una comlda. para nuestro grupo a costa del es
tado, tuve oportunidad de conversar aparte con un sol
dado nativ.o, bien inclinado hacia el actual gobierno,
qUlen me Informó que nos habían estado esperando y
que se habían hecho preparativos de carácter hostil para
nuestra llegada. Supe además, de fuente autorizada y
conftable, que el grupo de desertores, del que supimos
por primera vez en Tabacal, en el Malacatoya, estaba al
otro lado del pueblo, listo para atacarnos, tan pronto
como las tropas nativas cooperaran con ellos.

No.le c0'!luniqué esto a persona alguna y permanecí
en mLS habltacLOnes, declinando la cortés invitación del
señor Leandro Zelaya, quien insistía en separarme del gru
po para llevarme a almorzar a su casa. El doctor y el Ca
pitán Hoof aceptaron, sin embargo, de buena fe la in
vitación, e informaron favorablemente de la cortesía del
señor Zelaya y del pulimento general de sus modales. El
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ners. Señor ZeIaya is a travelled gentleman, has been
in New York, and would, no doubt, with his fine person
and great power of dissimulation, make a figure in Wall
Street and Fifth Avenue. The alcalde, Señor Felipe
Delgado, was equally agreeable in his way, and gave me
the directions of several haciendas, not forgetting that
of Dionisio Chamorra, at that moment occupied by
thirty-two sharp-shooters and renegades, who were
quietly expecting our little party of ten men to a very
disagreeable kind of entertainment.

1 ascertained through friendly sources-not through
the alcalde or Señor ZeIaya-that the family of the late
Fruto Chomorro had left Acoyapa, hearing of our ap
proach six hours before we entered. To the pressing
inquiries of the alcalde in regard to our next point of
destination, 1 replied-that we should proceed im
mediately to the hacienda of Dionisio Chomorro; and as
he seemed very anxious to know by what road we in
tended to return to Granada, 1 allowed him to think that
it would be by the way of Juigalpa. As soon as we had
dined, and my requisitions were served, we left Acoyapa,
and riding rapidly south-west, arrived at the hatto of
San Augustin, on the open plains.

Rumors very unfavorable to the present government
have been industriously circulated in this district. A
messenger had arrived that morning, who reported that
the government forces had fallen back from Managua,
and that ''by this time Massaya was undoubtedly in the
hands of the Leoneses." By these lying, ridiculous
reports, the prestige of the government was temporarily
diminished, and the people encouraged to join with the
renegadoes in destroying the civil officers of your depart
ment sent into Chontales in the fulfilment of a. peaceful
and necessary duty. We passed the night at fue hatto
of San Augustin, and after a scanty meal of tortillas, left
that position August 8th, continuing to increase our
distance from Acoyapa, in the direction of the hacienda
of San Jase. After sorne two hours travel on the road,
when within sight of San Jase, we saw two horsemen
riding after us at full speed, and making violent gestures
to attract our attention. 1 rode back and met the first
who proved to be Señor Mariano Castillo, forroerly a
captain in the democratic arroyo He inforroed me that
the deserters and the friends of Chamorro, were following
with the intention of destroying us; that three democrats
bad already been killed in the vicinity of Acoyapa, and
that he himself with his brother was escaping to the
mountains. 1 was not at all surprised by the information
of Castillo, but the government is no less indebted to
him, that if he had been the first to bring me news of
the intentions of the enemy. Castillo and his brother
rode off in the direction of the mountains, and 1 rushed
on rapidly to the hacienda, intending to make a fight
there, in case the enemy should appear. We found the
people at San Jase inhospitable, sullen and silent. 1 had
learned from a democratic iriend that a number oi
muskets were hidden in the woods near this hacienda.
These were quickly found and broken up. Finding
here a supply of jerked beef and cheese, 1 ordered
meat to be cooked, and meanwhile cornmunicated
the plans of our enemy to the party. Every man express
ed himself ready to make a stand against any force;
but notwithstanding the good spirits and resolution of
th~ brave roen who attended me, 1 deemed it proper to
retire before extreme odds; and after t';yo hours waiting
and rest, set forward toward the Hattio Granda, a :arge
estate belonging to the Padre Lugo.

señor Zelaya es un caballero que ha viajado muclw, ha
estado en New York, y sin duda alguna, gracias a su
fina presencia y gran poder de disimulo, haría buen papel
en Wall Street o en Fifth Avenue. El Alcalde, señor
Felipe Delgado, fue igualmente agradable a su manera,
y me dio las direcciones de varias haciendas, sin olvidar
la de Dionisia Chamarra, en ese momento ocupada por
treinta y dos franco tiradores y renegados, que estaban
esperando a nuestro pequeño grupo de diez hombres pa
ra una muy (iesagradable clase de entretenimiento.

Me cercioré por medio de una fuente amiga-no la
del alcalde o el señor Zelaya-que la familia del difunto
Fruto Chamarra había abandonado Acoyapa al oír de
nuestra llegada seis horas antes de nuestro arribo. A las
insistentes preguntas del alcalde con respecto a nuestro
siguiente punto de destino, le repliqué que procedería
inmediatamente a la hacienda de Dionisia Chamarra; y
como parecía muy ansioso por saber qué rumbo tomaría
para regresar a Granada, lo dejé creer que sería por la
vía de Juigalpa. Tan pronto como comimos y mis re
quisas fueron presentadas, salimos de Acoyapa, y cami
nando rápidamente al suroeste, llegamos al hato de San
Agustín en los llanos abiertos.

Rumores muy desfavorables al actual gobierno se han
hecho hábilmente circular en este distrito. Un correo
había llegado esa mañana e informó que las fuerzas del
gobierno se habían retirado de Managua y que "por este
tiempo Masaya estaba indudablemente en manos de los
Leoneses." Por estos informes ridículos y falsos, el pres
tigio del gobierno era dañado temporalmente, y el pue
blo animado a unirse a los renegados pora destruir a los
funcionarios civiles de su Ministerio enviados a Chonta
les en el cumplimiento de una obligación pacífica y ne
cesaria. Pasamos la noche en el hato de San Agustín,
y después de una comida escasa de tortillas, salimos de
ese lugar el 8 de Agosto, aumentando cada vez más nues
tra distancia de Acoyapa, en dirección a la hacienda
San José. Después de unas dos horas de viaje en el
camino, cuando estábamos a la vista de San José, vimos
a dos montados corriendo a todo galope tras de nosotros
y haciendo violentos gestos para llamar nuestra aten
ción. Yo me regresé y encontré al primero, que resultó
ser el señor Mariano Castillo, antiguo capitán del ejér
cito. democrático. El me informó que los desertores y los
am¿gos de Chamarra, nos seguían con la intención de
destruirnos; que tres democráticos ya habían sido muer
tos en la vecindad de Acoyapa y que él mismo y su her
mano se estaban escapando a las montañas. No me
sorprendió del todo la información de Castillo, pero no
por eso el gobierno está menos adeudado con él que si
me hubiese traído el primero las noticias de las inten
ciones del enemigo. Castillo y su hermano siguieron en
direcció~ de las montC!ñas y.yo me apresuré rápidamente
a la hac¿enda, con la mtenc¡ón de sostener allí una lucha
en caso que el enemigo apareciera. Encontramos a la
gente de SC!n José des~orteses, hoscos y c.allados. Supe
por un am¿go democratlco que una cantldad de fusiles
estaban escondidos en el monte cerca de esta hacienda.
Fueron fácilmente encontrados y destruidos. Encontra
mos aquí una provisión de cecina y queso, y ordené se
nos cocinara una comida, mientras tanto comuniqué al
grupo los planes de nuestro enemigo. Cada uno de los
hombres expresó su voluntad de resistir un ataque con
tra cua!-.Quier fuerza;. pero a pesar del buen ánimo y
resolucwn de los valientes que me acompañaban con
sideré prudente retirarnos ante probabilidades ext;emas'
y así, desp.ués de dos horas de descanso y espera, avan~
zamos hacw Hato Grande, una gran propiedad pertene
ciente al Padre Lugo.
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We arrived on the night of the 8th of August, in a
heavy rain, wet to the skin, at the hatto of Corpus Can
delaria, the property of Padre Garcia. There we took
a hasty meal and started again, passi,ng Hattio Granda,
in the direction of the hacienda of San Lorenzo, on the
return route. Aiter riding two hours in almost total
darkness, our guide misled us in the thickets. We pass
ed the same river three times at different fording places,
under dense foliage which made the darkness absolute,
guiding each other by the call. The entire night was
consumed in vain efforts to find the trail. At Iength,
about 8 o'elock in the morning, the sky cleared, and we
found that our direction by the stars was the reverse of
what it shouId be. Returning toward the south-west,
we made the hacienda of San Lorenzo about 7 o'elock in
the morning soaked with rain, after being twenty-five
hours in the saddIe, having accomplished a distance of
onIy twenty or twenty-five miles.

At San Lorenzo we took breakfast, sIept two hours,
and taking several fresh horses rode over to Mesapa, and
passed the night there. Our return by the way of Mesapa,
Catarina, the hatto of Los Ramitos, on Malacotollo river,
(where we stayed for the night,) the ferry below Tipita
pa, and the lake shore, offers no incidents worthy of
notice. The road from Mesapa to Tipitapa river is bad
beyond description, and our animals arrived at Granada
in poor condition.

GENERAL OBSERVATIONS

Great praise is due to the volunteers who accompanied
me on this service. 1 had no difficuIty in preserving good
order and discipline. There was no pillaging nor any
advantage taken of poor or defenceless persons. The
onIy things appropriated were such as necessity required,
-namely food, animals, and a few artieles of riding gear;
taken always by my permission. OnIy in a few instances
it became necessary to threaten or terrify refractory
persons, who refused us the necessaries of life. We lived
principaIly upon jerked beef and tortillas, and after Ieav
ing the Malacotolla river killed no animals for foad,
taking onIy what might be ready at the momento A
regular guard of three reliefs was set nightly by Captain
Hooff, alternating With that of the native soldiers who
accompanied uso The native officer who commanded
these men behaved with remarkable intelligence and
discretion, showing aII the qualities of a good soIdiE'r and
an honest mano For the capture and management of
horses and muIes, 1 am much indebted to Messrs. West
and Leroy, but in aII respects each man did his utmost to
fulfil with promptitude the duties imposed upon mm.

The heaIth of the party was generally good, though
hard fare and constant exposure to alternate heat and
chill, did not fail to produce the usual effects in several
instances.

It will be seen by the table of distances subjoined-a
rough estimate-that the spaces passed over in a day's
travel are apparently smaIl. This was owing to the
nature of the roads, which at this season of the year, are
in many places nearly impassable. We became so well

Llegamos en la noche del 8 de Agosto, bajo una fuerte
lluvia, mojados hasta los huesos, al hato de Corpus Can
delaria, propiedad del Padre García. Tomamos una
ligera merienda y salimos de nuevo, pasando por Hato
Grande, en dirección a la Hacienda San Lorenzo, en
la ruta de regreso. Después de caminar por dos horas
en total oscuridad, nuestro guía se descarrió en los ma·
torrales. Cruzamos el mismo río tres veces en diferentes
vados, bajo densos follajes que hacían más absoluta la
oscuridad, guiándonos el uno al otro por las voces. Pa
samos toda la noche en un vano esfuerzo por encontrar
el camino. Por fin, como a las 3 de la mañana, el cielo se
aclaró, y descubrimos por las estrellas que la dirección
seguida era la contraria de la que debía haber sido. Re
gresando hacia el suroeste, llegamos a la hacienda San
Lorenzo como a las 7 de la mañana, empapados por la
lluvia, después de haber estado veinticinco horas sobre
la albarda, habiendo recorrido apenas una distancia de
veinte o veinticinco millas.

En San Lorenzo nos desayunamos, dormimos unas dos
horas y tomando varios caballos de refresco, nos dirigi
mos a Masapía, donde pasamos la noche. Nuestro re
greso por vía de Masapía, Catarina, el hato de Los Ra
mitos, en el río Malacatoya (donde pasamos la noche),
la barca del Paso, abajo de Tipitapa, y la costa del lago,
no ofreció incidentes dignos de notarse. El camino de
Masapía al río Tipitapa es indescriptiblemente malo, y
nuestras bestias llegaron a Granada en malas condiciones.

OBSERVACIONES GENERALES

Gran encomio merecen los voluntarios que me
acompañaron en este servicio. No tuve dificultad en
conservar el orden y la disciplina. No se cometió ningún
pillaje ni se tomó ventaja de personas pobres e indefen
sas. Las únicas cosas que se tomaron fueron aquellas
que la necesidad requería, a saber, comida, animales, y
unos pocos artículos de aparejos de montar; tomados
siempre con mi autorización. Sólo en muy pocas oca
síones se hizo necesarío amenazar o asustar a personas
refractarias, que nos rehusaron lo necesario para la vida.
Nos alimentamos principalmente de cecina y tortillas,
y después de salir del río Malacatoya, no matamos ani
males para comer, tomando sólo aquello que e.staba listo
en el momento. Un retén regular de tres relevos se fijó
cada noche por el Capitán Hooff, alternándolos con el de
los soldados nativos que nos acompañaban. El oficial
nativo que mandaba a estos hombres se comportó con
notable inteligencia y discreción, demostrando todas las
cualidades de un buen soldado y de un hombre honrado.
Por la captura y manejo de los caballos y mulas, estoy
muy comprometido con los señores West y Leroy, pero
en todo sentido, cada uno de los hombres hizo todo por
cumplir con prontitud los deberes que se le impuso.

La salud del grupo fue generalmente buena, aunque
la mala alimentación y la constante exposición a las al
ternativas de frío y calor, no dejaron de producir los
efectos corrientes en diversos casos.

Se verá por el cuadro de distancias adjunto-una es
timación aproximada-que las distancias recorridas en
un día de viaje son aparentemente pequeñas. Esto se
debe a la naturaleza de los caminos, que en esta tempo
rada del año, son, en muchos sitios, casi impasables. Nos
volvimos tan acostumbrados ci las dificultades de esta
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used to the hazards of this kind of travel, that the fall of
horse and rider down a steep place into a slough or mud
hole, would occasion only a laugh or an exclamation.
During the last week we had rain daily, and were con
stantly wet, without much apparent injury to health.

1 became satisfied before leaving Acoyapa that we
should have incurred a fatal risk by taking the mountain
road, or by pressing on beyond that place, the populafion
of the town and vicinity numbering two thousand, and
altogether hostile. The road by the way of Juigalpa
offers too many opportunities for attack to have been
overlooked by a vigilant enemy.

It is not within my province to offer a rnilitary opinion,
but 1 may perhaps venture to remark, that a body of
men moving through Chontales at present, should be
armed in the best manuer, and numerous enough to awe
the inhabitants, and that in the mountain passes every
preparation should to taken against an ambuscade.

Had it not been for the company of deserters who
went before us, to Acoyapa, we should have had no
reason to fear hostilities from the population. They
appeared tirnid and distrustful, and the reason we w.ere
not attacked in Acoyapa, was the want of resolution on
the part of the natives when called by the alarm bell to
co-operate with the renegades.

After visiting every part of Honduras and Nicaragua,
1 am led to prefer Chontales before all others as a field
for colonial enterprise. It combines aH the best
features of an agricultural and grazing country, and not
many years may be required to cover its vast plains and
fertile terraces with fields of grain or herds vieing in
quality with those of England or Massachusetts. The
waters of the lake offer every facility for commercial
intercourse, and the present elements of discord and
danger in Chontales, require only a sudden and forcible
check to suppress them altogether.

1 have the honor to be, very respectfully yours, &c.

Byron Cole, Lieutenant-ColoneI.

clase de viajes, que la caída de caballo y caballero en un
barranco o un lodazal, sólo nos daría ocasión para una
risotada o una interjección. Durante la última semana,
tuvimos lluvia diariamente y estuvimos constantemente
mojados, sin mucho aparente daño a la salud.

Yo llegué a comprender antes de salir de Acoyapa,
que hubiéramos incurrido en un riesgo fatal si hubiéra
mos tomado el camino de la montaña, o de haber seguido
más allá de ese lugar, siendo la población de la ciudad
y sus alrededores de más de dos mil habitantes y total
mentes hostiles. El camino por la vía de Juigalpa ofrece
muchas oportunidades de atacar para haber sido pa
sado por alto por un enemigo alerta.

No está dentro de mi ramo el dar una opinión militar,
pero me puedo aventurar a indicar, que un cuerpo de
tropas desplazándose a través de Chontales en la actua
lidad, deberá ir armado en la mejor forma posible y en
número suficiente para impresionar a los habita';tes, y
en cada paso de montaña deben tomarse todas las pre
cauciones para evitar una emboscada.

Si no hubiera sido por la compañía de desertores que
llegó antes que nosotros a Acoyapa, no hubiéramos te
nido razón para temer hostilidades de parte de la po
blación. Ellos parecieron tímidos y desconfiados y la
razón por la que no fuimos atacados en Acoyapa fue la
falta de resolución por parte de los nativos cuando la
campana tocó a rebato para cooperar con los renegados.

Después de visitar todo Honduras y Nicaragua estoy
inclinado a preferir Chontales antes que todos lo; otros
campos para una empresa de colonización. Combina to
das las mejores carac~erísticas de un pais agrícola y ga
nadero, y no se reqweren muchos años para cubrir sus
vastos llanos y fértiles praderas con campos de cereales
y cabezas de ganados compitiendo en calidad cOn las de
Inglaterra o Massachusetts. Las aguas del lago ofrecen
todas las facilidades para el intercambio comercial, y los
actuales elementos de discordia y peligro en Chontales
sólo requieren un rápido y fuerte freno para suprimirlo;
totalmente.

Tengo el honor de ser respetuosamente suyo, etc.

Byron Cole, Teniente Coronel.
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ROUGHLY ESTIMATED

TABLE üF DISTANCES
CUADRO DE DISTANCIAS ESTIMADAS

APROXIMADAMENTE

"

Granada a Tierra Blanca (por el lago).................. 30 millas

Tierra Blanca (por la ribera sur del Malaca
toya) al Vado del Tabacal.......................................... 5"5

Granada to Tierra Blanca (by the lake) 30 miles

Tierra Blanca (by south bank of Malacoto-
TIa) to ford of Tabacal .

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"6

3

5

5

9

3% "

12% "

Camoapa a Chilamatillo (este por sur)
(montañas) 16

Chilamatillo (este) a Juigalpa (terraplenes,
cauce de río y montaña) 13

Juigalpa (S.E.) a San Joaquín (descenso
y largo valle) .

San Joaquín a Chagüitillo (terraplén y
praderas) .

Chagüitillo a La Mercedes (terraplén y
colinas bajas) .

Vado del Tabacal a Catarina (pantanos y
selva) 6

Catarina a Masapía (lodazales y pantanos) 12

Masapía a Santa Rita (tierras húmedas) 3

Santa Rita a San Lorenzo (colina y prade-
ra húmeda) 7

San Lorenzo a El Carmen 6 "
~

&1 El Carmen (N.E.) a Comalapa (altas monta-
ñas) .~

t
,¡¡ Comalapa norte a Camoapa (3 serranías dei montañas) .

'"
":s
.~
Q

'"I Lap~~~fe::sL~~;~~~ais~~ r.:~.~~.~.~~!. .
Portal a Acoyapa .

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

7

6

3

3~ "

9

6

3

6

Catarina to Mesapa (sloughs and
marshes) 12

Mesapa to Santa Rita (wet lands) .

Santa Rita to San Lorenzo (hill and
wet prairie) .

San Lorenzo to Carrnel .

Cannel (N.E.) to Comalapa
(high mountains) 12'12"

Comalapa north to Comapa (3 ranges
of mountains) .

Merced to Lavigisca (mountains) Portal
de Lavigisca .

Portal to Acoyapa .

Comapa to Chilimarta (east by south)
(mountains) 16

Chilimarta (east) to Juigalpa( terraces,
river bottom and mountain) 13

Juigalpa (S.E.) to San Joaquin (descent
and long valley) 5

San Joaquin to Charjuitea
(terrace and meadows) 5

Charjuitea to Merced (terrace and
low hills) .

Ford of Tabacal to Catarina (marsh
and forest) .

(The return route by the marshes from Acoyapa to
San Lorenzo, is much shorter and easier than the moun
tain road even in the wet season. The shore route is
generally preferable to that inland.)

(La ruta de regreso por los pantanos de Acoyapa a San
Lorenzo, es mucho más corta y más fácil que el camino
de montaña, aun en la época de lluvias. La ruta de la
costa es generalmente preferible a la del interior).
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